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Basicmodul  WC nádrž pro zazdívání - Návod k montáži
Basicmodul  WC nádrž pre zamurovanie - Návod k montáži
Basicmodul  WC âñòðîåííûé áà÷îê - Èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó
Basicmodul  WC cistern build in - Mounting instructions
Basicmodul  WC-Tank für gemauerte - Montageanleitung
Basicmodul  Beépíthetõ WC tartály - Szerelési útmutató
Basicmodul  Rezervor WC ingropat  - Instrucþiuni de montaj
Basicmodul  WC spluczka do zamurowania w masywnej œciany  - Instrukcja monta¿owa
Basicmodul  WC êàçàí÷å çà çàçèæäàíå - Mîíòàæíà èíñòðóêöèÿ
Basicmodul  Potinkinis nuplovimo bakelis - Montavimo instrukcija
Basicmodul  WC iebûvçjamâ skalojamâ kaste - Montâþas instrukcija
Basicmodul  WC vodni kotlièek za vgradnja v steno - Navodila za montažo
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Výrobce:
Výrobca:
Ïðîèçâîäèòåëü:
Producer:
Produzent:
Gyártó:
Pruducãtorul:
Producent:
Ïðîèçâîäèòåë:
Gamintojas:

Ražotâjs:
Povzroèitelj:
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Náhradní díly: Napouštìcí ventil A16P
Náhradné diely: Napúš�ací ventil  A16P
Çàïàñíûå ÷àñòè: Âïóñêíîé ìåõàíèçì áîêîâîé A16P
Spare parts: Side fill valve A16P
Ersatzteilen: Seiten Füllventil A16P
Pótalkatrész: Feltöltõ szelep oldalsó  A16P

A16P
Czæúci zamienne: Zawór napeùniajàcy  A16P
Ðåçåðâíè ÷àñòè: Âñìóêâàòåëåí êëàïàí A16P
Atskiros dalys: Šoninio pripildymo mechanizmas A16P

Rezervni deli: Stranski zapolnilni ventil A16P

Piese de schimb: Supapã de alimentare 

Rezerves daïas: Skalojamâs kastes ieplûdes mehânisms no sâna A16P
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Alca plast, s. r. o., Bratislavská 2846
690 02 Bøeclav, Èeská republika

Tel.: +420 519 326 499, +420 519 323 456 – prodej ÈR
Tel.: +420 519 361 641 – export, Fax: +420 519 330 621

e-mail: alcaplast@alcaplast.cz, www.alcaplast.cz
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Náhradní díly: Vypouštìcí ventil A06
Náhradné diely: Vypúš�ací ventil  A06
Çàïàñíûå ÷àñòè: Ñëèâíîé ìåõàíèçì A06
Spare parts: Flush valve  A06
Ersatzteilen: Spülventil A06
Pótalkatrész: Öblítõ szelep  A06

Czæúci zamienne: Zawór spustowy  A06
Ðåçåðâíè ÷àñòè: Èçïóñêàòåëåí êëàïàí A06
Atskiros dalys: Vandes nuleidimo mechanizmas A06

Nadomestni deli: Odtoèni ventil A06

Piese de schimb: Supapã de golire A06

Rezerves daïas: Skalojamâs kastes noplûdes mehânisms A06
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Nastavení "malého " množství splachovací vody
Výrobce pøednastavuje . Nastavení až na 3,5 l je možné posunutím plováku - viz. obrázek.
Nastavení "velkého" množství splachovací vody
Výrobce pøednastavuje . Nastavení až na 9 l je možné pootoèením clony - viz. obrázek.

malé spláchnutí na 3l

velké spláchnutí na 6l
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Nastavenie "malého" množstva splachovacej vody.
Výrobca prednastavuje malé spláchnutie na 3 l. Nastavenie až na 3,5 l je možné posunutím plaváku - pozri obrázok.
Nastavenie "ve¾kého" množstva splachovacej vody.
Výrobca prednastavuje ve¾ké  spláchnutie na 6 l. Nastavenie až na 9 l je možné pootoèením clony - pozri obrázok.
Óñòàíîâëåíèå "ìàëåíüêîãî" îáìûâàíèÿ
Ïðîèçâîäèòåëü ïðåäâàðèòåëüíî óñòàíîâëÿåò ìàëåíüêîå îáìûâàíèå íà 3Ë. Óñòàíîâêà íà 3,5Ë,âîçìîæíà èçìåíåíèåì ïîçèöèè ïîäíÿòèåì  ïîïëàâêà - ñìîòðè ðèñóíîê.
Óñòàíîâëåíèå "áîëüøîãî" îáìûâàíèÿ
Ïðîèçâîäèòåëü ïðåäâàðèòåëüíî óñòàíîâëÿåò áîëüøîå îáìûâàíèå íà 6Ë. Óñòàíîâêà íà 9Ë,âîçìîæíà èçìåíåíèåì ïîçèöèè ïîâîðîòîì øàéáû  - ñìîòðè ðèñóíîê.
"Small" volume flushes adjustment.
Producer fixtures small flushing on 3 l. Adjusting on 3,5 l flushing is possible after regulation of float - see figure.
"Large" volume flushes adjustment.
Producer fixtures large flushing on 6 l. Adjusting on 9 l flushing is possible after regulation of control lever - see figure.
Die Einstellung der kleinen Wasserspülmenge.
Der Hersteller eingestellt kleine Spülung auf 3 l vor. Die Einstellung ist möglich auf 3,5 l durch Schwimmerschiebung - siehe Bilder.
Die Einstellung der großen Wasserspülmenge.
Der Hersteller eingestellt große  Spülung auf 6 l vor. Die Einstellung ist möglich auf 9 l durch Blendeumdrehung  - siehe Bilder.
"Kis" öblítés víz mennyiség beállítás.
A gyártó cég elõállította a kiss öblítést 3 l. Beállítás 3,5 l víz öblítésre lehetséges úszó elhelyezés mozdítással - kövesd a rajzott.
"Nagy" öblítés víz mennyiség beállítás.
A gyártó cég elõállította a kiss öblítést 6 l. Beállítás 9 l víz öblítésre lehetséges kar oldafelé mozdítással - kövesd a rajzott.

Ustawienie malej iloúci spùukujàcej wody.
Producent ustawia "maùe" spùukiwanie" na 3l. Nastawienie do 3,5l jest moýliwe przez przesuniæcie pùzywaka - zobacz rysunek.
Ustawienie duýej iloúci spùukujàcej wody.
Producent ustawia "duýe" spùukiwanie" na 6l. Nastawienie do 9l jest moýliwe przez obrót przesùony - zobacz rysunek.
Íàñòðîéêà "ìàëêî" êîëè÷åñòâî èâïóñíàòà âîäà. Ïðîèçâîäèòåëÿò å ïðåäâàðèòåëíî íàñòðîéë ìàëêîòî èçïóñêàíå íà 3 ëèòðà. Íàñòðîé êàòà äî 3,5 ë å
âúçìîæíà ñ ïîìîùà íà çàâúðòÿâàíåòî íà áëåíäà - ïîãëåäíè êàðòèíêàòà.
Íàñòðîéêàòà íà "ãîëÿíî" êîëè÷åñòâî èâïóñíàòà âîäà. Ïðîèçâîäèòåëÿò å ïðåäâàðèòåëíî íàñòðîéë ãîëÿíî òî èçïóñêàíå íà 6 ë. Íàñòðîé êàòà äî 9 ë å
âúçìîæíà ñ ïîìîùà íà çàâúðòÿâàíå  - ïîãëåäíè êàðòèíêàòà.
"Mažos" nuleidimo srovës sureguliavimas.
Gamintojo numatytas mažas nuleidimas yra 3l. Nustatyti 3,5l nuleidim¹ galima reguliuojant plûdê - žiûrëkite brëžiná.
"Didelio" nuleidimo srovës sureguliavimas.
Gamintojo numatytas didelis nuleidimas yra 6l. Nustatyti 9l nuleidim¹ galima reguliuojant plûdê - žiûrëkite brëžiná.

Nastavitev "majhne" kolièine izplakovalne vode.
Proizvajalèeva nastavitev je na 3l. Nastavitev je možna na 3,5l, tako da prestavite plovec - glej sliko!
Nastavitev "veèje" kolièine izplakovalne vode.
Proizvajalèeva nastavitev je na 6l. Nastavitev je možna na 9l z obratom, ki je prikazan na sliki.

 

Reglarea volumului mic de apã de spãlare.
Producãtorul regleazã volumul mic de spãlare de 3 litri. Reglarea de pânã la 3,5l este posibilã prin deplasarea flotorului -  vezi figurã.
Reglarea volumului "mare" de apã de spãlare.
Producãtorul regleazã volumul mare de 6 litri. Reglarea de pânã la  9l este posibilã prin rotirea diafragmei - vezi figurã.

„Maza“ skalojamâ ûdens tilpuma uzstâdîðana. 
Raþotâjs iepriekð uzstâdîjis mazo skaloðanu uz 3l. Pabîdot pludiòu  skat. attçlu  var uzstâdît tilpumu lîdz 3,5l.
„Liela“ skalojamâ ûdens tilpuma uzstâdîðana 
Raþotâjs uzstâda lielo skaloðanu uz 6l. Pagrieþot aizsegu, iespçjams uzstâdît tilpumu lîdz 9l.
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Náhradní díly: 
Náhradné diely: 
Çàïàñíûå ÷àñòè: 
Spare parts: 
Ersatzteilen: 
Pótalkatrész: 

Czæúci zamienne: 
Ðåçåðâíè ÷àñòè: 
Atskiros dalys: 

Nadomestni deli: 
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Vrstva omítky vèetnì obkladu je min. 20mm a 
max. 95mm.
Vrstva omietky vrátane obkladu  je nutná 
min. 20 mm a maximálne 95 mm.
Ïîâåðõíîñòü ñ îáëèöîâêîé ìèíèìàëüíî 20 ìì 
è ìàêñèìàëüíî 95 ìì.
Thickness of the lime plaster is min. 20 mm, 
max. 95 mm.
Die Mauerlage inklusive verkleidung ist notwendig 
min. 20 mm und max. 95 mm.
A vakolat vastaksága a burkolólappal együt 
min. 20mm és max. 95 mm kell lenni.

Debelina nanosa vkljuèno z oblogo je 
min. 20mm in max. 95mm.

Stratul de tencuialã inclusiv gresia este de 
minim 20mm ºi maxim de 95mm.
Warstwa tynku ³¹cznie z wyk³adzin¹ wynosi 
min. 20mm i max. 95mm.
Äåáåëèíàòà íà ìàçèëêàòà âêëþ÷èòåëíî ïëî÷êèòå  
å ìèíèìàëíî 20 ìì à ìàêñèìàëíî 95 ìì.
Apmetuma slânis, ieskaitot aplikumu, ir 
min. 20 mm un maks. 95mm.
Tinko ir pavirðinës dangos minimalus sluoksnis 
20 mm, maksimalus 95mm.
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Pripojenie WC
Ïðèêðåïëåíèå óíèòàçà
WC connection
Die Installation das WC
WC csatlakozás

Montaý  WC

Montaža WC-ja

Racordarea WC

Çàïîéâàíå íà WC
WC prijungimas
WC pievienošana

Pøipojení WC
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